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UJ9A 
Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Elsikkasztott százezrek. Megmérgozolt ozigányok. 
ujságiró gazemberek. 

Kolozsvár, mov. 16. 

Szabadkáról minap to- 
lonecz-uton távolitottak el 
egy közártalmu egyéni- 
séget, a ki ott a hirlapiró 
tisztes nevét bitorolta. 
Passziója a rágalom volt, 
foglalkozása a becsületben 
gázolás, éltető eleme a pi- 
szok. Mikor már Szabad- 
ka becsületes polgársága 
megunta ez individuum 
garázdálkodását, kényte- 
len volt alegerősebb rend- 
szabályhoz folyamodni, 
hogy a rendőrség utján 
szabaduljon meg a be- 
csületrabló élősditől. S ak- 
kor a ficzkó arra a határ- 
talan vakmerősségre ve- 
temedett, hogy a budapesti 
Ujságirók EÉgyesületéhez 
apellált; torolja meg a 
sértést, a mi benne a hir- 
lapirók testületét érte. Sőt 
telelármázta a világot sé- 
relmével és sajtópörrel fe- 
nyegette a tisztes lapokat, 
a kik tiltakoztak ellene, 
hogy ez a notóriás rend- 
őri alak a sató köpönyege 
alá meneküljön. Most az- 
tán elérte a fátum a jó 
madarat: sikkasztásért az 
ügyészség börtönébe ke- 
rült. 

Itt van a másik eset. 
Arról nem szivesen szó- 
lunk, nem mintha hősét 
kimélni akarnánk, de sze- 
retnénk, ha a feledés bal- 
zsama heggesztené be ősz 
apjának szivét, a kire fia 
oly sok keserüséget ho- 
zott. Ez a ficzkó is ujság- 
iró lett. Közben sportsze- 
rüleg üzte a váltóhamisi- 
tást két nagy városban is: 
Nagyváradon és Debre- 
eczenben. Végre kiderültek 
a gazságai. Két ut nyilt 
meg előtte; a börtön vagy 
Amerika. Ő nem válasz- 
totta egyiket sem. Hanem 
itt maradt a hű hazafi, 
szép Magyarországunkban 
s fölcsapott Szentesen, Si- 
ma Ferencz lapjánál szer- 
kesztőnek s szerepelt ugy 
a hogy a szerkesztők 
szoktak, már t. i. a 

hozzá hasonló szerkesz- 
tők. Belekötött az élőfába 

és dolgot adott a párbaj- 
segédeknek. De a dicsősége 
itt se tartott sokáig. Ki- 
derült, hogy ki az a Mol- 
nár László, a Csongrádi 
Ellenzék szerkesztője ? El- 
fogták, szuronyok közt 
vitték méltó otthonába. 
És ez a ficzkó is ujságiró 
volt: nekem és nektek, 
becsületes munkánk, ke- 
serves robotunk, tisztessé- 
ges tollunk után élő test- 
véreimnek, kollegánk ! 

Igaz. A tisztességes sajtó 
megtagad az ilyen indi- 
viduumokkal való minden 
szolidáritást s könyörte- 
lenül leleplezi őket s oda- 
dobja őket a közmegve- 
tésnek. De, testvéreim a 
toll tisztességében, ez nem 
elég az üdvösségre! Nem 
csak az elkövetett vissza- 
éléseket kell ostorozni, 
megtorolni, de gondos- 
kodni kell arról is, hogy 
e galád visszaélésék elkö- 
vetése lehetővé ne váljék. 
Egy kiváló, bátor, derék 

ujságiró, Béla Henrik in- 
ditványozta minap az 
Otthon kebelében, hogy 
az ujságirók csináljanak 
kamarát, melynek hiva- 
tása legyen őrködni a 
czéh tisztessége fölött. Az 
inditvány visszhangra lelt 
a vidéki ujságirók köré- 
ben is. 

Érzik a tisztességes ujság- 
irás munkásai és érzi az 
egész társadalom ez intéz- 
mény szükséges voltát. 
Mért késik hát ez intéz- 
mény megvalósitása ? 

Nem képzelek sürgő- 
sebb feladatot az ujság- 
irók számára, mint ennek 
az Augias istállónak ki- 
söprését. Nagy, halhatat- 
lan érdemet szerez magá- 
nak a hirlapirodalomban 
és a társadalomban is, a 
ki ezt a tervet megvaló- 
sitja. Hiszen az ujságirói 
kamara kétélü fegyver 
lenne: védné a becsületes 
hirlapirót és a becsületes 
társadalmat az ujságirás 

neve alatt garázdálkodó 
himpellérek ellen; de egy- 
szersmind védené az uj- 
ságirót is egyes támadá- 
sok ellen, melyeket a toll 
szabadsága ellen intéznek. 

Revolver a vizsgán. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 16. 

szokatlan s minden példát fe- 
lülmuló botrány történt tegnap 
délelőtt a tudomány- -egyetem jo- 
gi karán. Egy, a vizsgán meg- 
bukott fiatalember elkeseredésé- 
ben annyira elragadtatta magát, 
hogy vizsgáló tanárait először 
lepiszkolta, majd revolvert emelt 
ellenük. Az eset nem valami 
fényes képben mutatja be az 
egyetem fegyelmi hatalmát. 

A második számu tanterem- 
ben tegnap alapvizsgálatok foly- 
tak. Timon, Schwarcz és Király 
egyetemi tanárok vizsgáltatták 
az abszolvált első éves joghall- 
gatókat, mig Mariska csak vé- 
letlenül volt jelen a teremben. 
Huszan vizsgáztak le s azután 

kihirdették az eredményt, a mely 
megdöbbentően hatott nem csak 
a jelöltekre, hanem a meglehe- 
tős nagy számban jelenvolt jo- 
gászseregre is. Timon elnök 
ugyanis konstatálta, hogy husz 
vizsgázó között csak ketten tet- 
ték le sikeresen az első alap- 
vizsgát, a többi 18 megbukott. 

Az egyetemi tanárok majd- 
nem az igazságtalanságig menő 
drákói szigora megszokott dolog 
az egyetemen, de ily nagy 
arányszámban bukások még ed- 
dig nem fordultak elő. Izgatott 
hangulat kezdett uralkodni a 
jogászok között, kiknek fellépése 
hamarosan tüntető jelleget öltött. 
„Gyalázat 1*" „Disznóság !8" hal- 
latszott soraikból s a bukottak 
közül előlépett Bischitz Andor 
nevü első éves joghallgató s a 
becsmérlő szitkok egész raját 
zuditotta a meglepett tanárok 
felé. 

Pénzünkre pályáznak – ugy- 
mond — azért buktatnak, hogy 
megint vizsgapénzt kelljen fizet- 
nünk. Mondják meg, mennyi 
kell, kifizetem, de eresszenek át 
a vizsgán, mert jól megfeleltem. 

A hallgatóság zajos helyeslé- 
se kisérte a felháborodott ifju 
szavait. A tanárok pedig meg- 
döbbenve szemlélték a szokatlan 
tüntetést. Szótlanok maradtak. 

Bischitz ekkor valóságos őr- 
jöngő eksztázisban tört ki. Majd 
egy revolvert rántott ki a zse- 
béből s a következő szavak ki- 
séretében az asztalra tette : 

Szerencséjük, hogy nincs meg- 
töltve, különben rövidesen végeznék 
az urakkal ! 

A tüntetők erre látták, hogy 
nem tréfa a dolog, lecsendesi- 
tették izgatott kollegájukat s 
kivezették a teremből. Az egye- 
temi hatóság pedig elrendelte a 
fegyelmi vizsgálatot, a melynek 
eredménye valóságos katasztrófa 
lesz a szerencsétlen ifjura nézve. 

Ki a bünös? 
Kolozsvár, nov. 16. 

Tegnapi számunkban már 
volt alkalmunk foglalkozni Ma- 
yer Demeter kolozsi illetőségü 
földészszel, kit november 11-én 

éjszaka a csendőrőrjárat össze- 
esve talált egy Ferencz-József- 
uti épület előtt s az inspekcziós 
rendőrbiztos utasitásárs mint 
hely- és foglalkozás nélkülit, a 
dolgozóházba szállitottak. 

Megirtuk azt is, hogy Mayer 
Demeter nem volt részeg, ha- 
nem egy sulyos sérülés követ- 
keztében eszméletét veszitette s 
az orvosi segély nélkülözése 
miatt szerdám reggel kimult. 

Munkatársunk ez ügyben 
adatok beszerzéseért sorra járta 
az illetékeseket s kutatásai után 
megerősitést nyert az a körül- 
mény — bár a rendőrség infor- 
mácziói homlokegyenest ellen- 

keznek az igazsággal - hogy 
a Mayer Demeter haláláért föl- 

tétlen felelősség terheli a rend- 

őrséget. 

Dr. Hegyi Mózes törvényszéki 

boncztan intézeti tanársegéd a 
sectiót tegnap eszközölte a hul- 

lán s megállapitotta, hogy a 
fejre mért ütést szilárd tárgy 

okozta, ami ugyan nem föltétle- 
nül, de rendszerint végzetes ki- 
menetelü. 

Orvosi szaktekintélyek véle- 
ménye szerint gyorsan alkal- 
mazott mütéttel meg lehetett 

volna akadályozni sérült halá- 

lát. Bár sok esetben ez sem 
zárja ki a halált, általános vé- 
lemény az, hogy a rendőrség 

dolgozóház helyett orvoshoz kel- 

lett volna küldje Mayer Deme- 
tert s igy talán megakadályoz- 

hatta volna azt, hogy két gyer- 

mek és anyjuk támasz nélkül 
maradjanak. 

A királyi ügyész figyelmét 

felhivjuk a körülményre s ha 
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a gyilkoson kivül a Mayer De- 
meter halálában mást is terhel 
a felelősség, érje azt is a tör- 
vény keze, sőt akkor különös 
szigorral, ha maga rendőrség 
volna bünös. 

Agyonvert betörők. 

— Saját tudósitónktól. - 

Pocskai Ferencz horgosi ta- 
nyai lakos házát a napokban 
betörők aláásták s a vágott lyu- 
kon behatoltak a kamrába. A 
gazda a kamra mellett aludt és 
felébredt zörgésre. Puskát raga- 
dott, kiment az udvarra s itt 
fegyverét kilőtte. 

Az a betörő, aki kint őrkö- 
dött, a mint Pocskait meglátta, 
elfutott, társainak azonban már 
nem volt idejük menekülni, mert 
Pocskai fegyverrel a kezében az 
ásott lyukhoz állott, E közben 
Pocskainak a fia átszaladt a 
szomszéd szállásra, honnan Bok- 
ros Andrást és fiát segitségül 
hivta. 

A mint Bokrosék megérkez- 
tek, felnyitották a kamraajtót. 
A két tolvaj el volt készülve a 
veszedelemre, mert mind a kettő 
bicskát tartva a kezében, ki akar- 
tak ugrani. 

Pocskai és a két Bokros azon- 
ban utjokat állották, mire Pug- 
ris Mihály, az egyik betörő, ol- 
dalba szurta a fiatal Bokros Im- 
rét, a ki egy jajkiáltással össze- 

rogyott. 

Erre Pocskai és az öreg Bok- 
ros, a kik dorongokkal álltak az 
ajtóban, a két menekülő tolvajt 
leverték s addig ütötték, a mig 
élet volt bennük. 

A fiatal Bokros, kinek a tü- 
dejét érte a kés, a halállal vi- 
vodik. : 

TARCZA. 

A runki-fehérleány. 
— Irta: Székely Béla, – 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Hideg, zimankós októberi éj 

volt. A szürke felhő tábort néha 
áttörte egy-egy vakitó tüzsugár 

s fényes ivet hagyva maga után 

nagy recsegéssel hasitotta ketté 
a hegy öregebb fáit. Az égbe- 

nyuló sziklakolosszusok éjji vi- 
lága teljesen ellentéte volt an- 

mak az ádáz tusának, melyet az 

ormokon székelő felhőgomolyok 

vivtak egymással. Pár pillanatra 
elhallgatott a titokzatos zsongás, 
mely a fák között, mint ezer el- 

kárhozott lélek zsibongása, életre 

kelt, majd sürü cseppekben meg- 
eredt az ólmos őszi eső, minden 

pillanatban összezusással fenye- 
getve ablakait a pásztorháznak, 
hol vezetőmmel a zord éjt eltöl- 
tendő meghuzódtunk. 
A keskeny szoba sarkában 

omladozó kemencze állott. Nem 

égett benne tüz s fegyvereinket 

közelünkbe helyezve végig he- 
vertünk a kemény lóczán. 

Ejfél lehetett már, mikor a 
házikó ajtaját erős szélroham 

Elsikkasztoti százezrek! 

Kolozsvár, november 16. 

Szenzácziós sikkasztás ügyé- 
ben kereste meg tegnap éjszaka 
a fővárosi rendőrség Kolozsvár 
főkapitányi hivatalát. 

Egy sümegi ifju bünéről adott 
hirt a távirat, ki három évig 

volt alkalmazva Budapest fővá- 
rosnál a telek- és kereseti adók 
vezetésénél. A szenzácziós eset- 

ről a következő értesitést vettük : 
Szerdán a délutáni órákban 

villámgyorsan terjedt el a hir, 
hogy Kecskeméthy Győző szigorló 
jogász, kit a negyedik kerülett 
előljáróság azzal bizott meg, 770 
ezer koronát vigyen a központi 

adóhivatallbla - megszökött. Az 
előljáróság Győri István szolgát 

adta mellé kisérőül, akit Kecs- 
keméthy valami indokkal egy 
barátjához küldött s mig a szol- 
ga visszajött a pénzestáskából 
588.000 koronát kilopott. 

A táskát nemsokára átadta a 
szolgának ő pedig azzal az 
ürügygyel, hogy ajánlott leve- 

let kell föltegyen, a posta épü- 
let felé tartott. 

Győri István sokáig várt Kecs- 
keméthyre, de midőn látta, hogy 

nem jelentkezik, visszament a 
magyar-utczai előljárósághoz s 

a táskát átadta Hoffmann pénz- 
tárosnak, aki a letétbe helye- 
zett kulcscsal fölnyitotta a tás- 

kát s konstatálta, hogy 588.000 
korona hiányzik. 

A megrémült szolga elmondta 
az esetet mire azonnal jelentést 
tettek a rendőrséghez, mely4000 
koronát tüzött ki a sikkasztó 
kézrekeritőjének. 

Személyleirása a következő : 

kiforditotta sarkaiból. Vezetőm 

fegyveréhez kapott, majdremegve 
omlott lábaimhoz s keresztet 
vetett magára. Érdeklődtem ijedt- 

ségének oka után s a jámbor 
hegyi oláh amint magához tért 
kábultságából, gondosan vissza- 
helyezte a bedült ajtót, megvizs- 
gálta fegyerét, mécsest gyujtott 

és imigyen felelte kérdésemre : 
— Rossz jel ez „domnule." 

Nem szél, hanem a fehérleány 

nyitottszobánkba. A „runki fehér- 
leány" aki minden éjszaka a ki- 
sértetek órájában ellátogat ide, 
hogy egy órát régi kedvesének 
lakásában töltsön. Figyelj jól 

„domnule", elmondom történetét! 
Sok-sok évvel ezelőtt, mikor 

a ,„szkerisore" ormán még büsz- 

kén állott a Jávrik-vára, egy 

pásztor leány barangolt a he- 

gyekben. Szép szemei valóságos 
tüzet szórtak s hajánál nem volt 

feketébb a korom. Arcza a pün- 
kösdi rózsához hasonlitott, mely 
éltető illatot lehel ki méhéből. 

Anuce, igy hivták a leányt; 
valahányszor kecskéit terelgette, 

a Jávrik várának kapuja előtt 
haladt el. Egyszer tilinkózva vé- 

gigment a kőfal alatt. A vár- 

szirten állott Jávrik legnagyobb 

gány nagynehezen hazavánszor- 
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174 czm. magas. Arcza so- 
vány, sápadt, halvány. Kerek 
szürkés szeme beesett. Karikás 
haja szőke. Szemöldöke gyér. 
Álla hegyes. Bajusza kicsiny. 
Vörösses fején hajától eltakart 
sebhely. Sötétkék télikabátot 
visel bársony gallérral. 

A főpostáról a Hungária szál- 
lodába ment. 

Az előcsarnokban egy rend- 
őrnek feltünt az izgatottsága. 

Nemsokára kocsiba ült és a 
pályaudvarra hajtatott, a rendőr 

szintén utána egy másik ko- 
csiban. 

Kecskeméthy a hogy a ko- 
csiból leszállt, azonnal felka- 
paszkodott a fiumei vonatra. 

A rendőr csak a vonat elin- 
dulása után ért oda. 

Azonnal jelentést tett s most 

országszerte körözik a merész 
sikkasztót. 

Megmérgezett czigányok. 

Petrovics Milán nédelyi la- 
kósnak két malacza megdögloött. 
A mikor besötétedett, Petrovics 
a két döglött állatot kivitte a 
falu végére s bedobta a göd- 
rökbe. 

Ezt a két dögöt a faluvégi 
ezigányok megtalálták, haza- 
vitték s megették. Az elfogyasz- 

tott hustól azonban reggelre 
már öt gyermek meghalt. Az 

idősebbek pedig iszonyu kino- 
kat szenvedtek. Az egyik czi- 

gott a faluba orvosért. Az orvos 
csakhamar megjelent, de már 

csak az öreget és egy fiatal le- 
gényt tudott megmenteni. 

Az orvos később megvizsgálta 
egy elhullott sertésnek maradék 
husát és megállapitotta, hogy a 

sertéseket strichninnel megmér- 

gezték. 

Kolozsvár város fő- 

kapitánya. 
Kolozsvár, nov. 16. 

Több helyi lap jól ér- 
tesült forrásból azt a szen- 
zácziós hirt közölte, hogy 
a belügyminiszter Ko- 
lozsvár város fökapitá- 
nyának Kolozsvári Gyula 
Budapest fővárosi rend- 
őrtanácsost fogja kine- 
vezni. 

Amilyen értelmetlen a 
polgárság között, ez a 
váratlanul jőtt tudósitás 
épp oly megfoghatat- 
lan a kinevezés, mert 
Kolozsvári Gyula, akit 
mi nem ismerünk, aki 
mint egy ismeretlen té- 
nyező élt messze vidéken 
a kolozsvári polgárok ré- 
széreé, uj bivatalában 
igényt tart a most is fo- 
lyósitott rendőrtanácsosi 
uyugdijra s eddigi dotáció- 
jához még 1200 korona 
muüködési pótlékot fog 
kapni. 

E hirhez, a polgárságne- 
vében miis hozzászólunk. 

Először, mert nem tivr- 
jük, hogy addig, mig a Ko- 
lozsvári polyár a maga pót- 
adójából tartja fenn a rend- 
órséget. bárki is az ő tudta 
és beleegyezsse nélkül főkapi- 

mmmmmmmmrmrrxmccmrm 
fia, aki észrevette a leányt s 
szerelemre lobbanni iránta egy 
pillanat müve volt. 

Pántlikát, ezüst-gyürüt, tük- 
röt, fülbevalót vett Anucenak 
csakhogy viszontszerelemrebbirja, 
és a szegény leány nemsokára 
elfelejtette régi kedvesét, a szép 
délezeg erdőőrt - Petrán Juont, 
kiért pedig három falu leánya 
bolondult hiába. 
Egy éppen olyan hideg, csunya 

éjszakán, amilyen most van 
—– domnule — a Jávrik fiu vál- 
lára vetette puskáját s a renge- 

tegbe indult vadászni. Nem is 
tért többéó vissza . A hegyi 
pásztorok ott kapták meg a „med- 
vebarlang" szájánál, hol pár év- 

vel ezelőtt apját szurták le az 

orvvadászok. Fejéből patakzott a 
vér. . .Nem tudták meg soha, 
ki lőtte agyon. A hegyvidék 
népe sokáig beszélt az esetről, 

de idők multával ez is feledésbe 
ment, csak a gyászoló pásztor- 
leány kuszált haja, foszlá- 

megölve találták e kis házban. 
Nem volt ki virasszon koporsója 

mellett, sem az aki eltemettesse, 
A harangozó és egyik társa 

vitték ki koporsóját a domb alá. 
Ez időtől fogva Anucet sem 

láttuk többé. Eltünt mintha a 
föld nyelte volna el. 
De sokan vannak, kik látták 

őt, amint éjjelente friss virágot 
vitt Petrán Juon sirjára s mikor 
könyekkel áztatta meg az engesz- 

telés rózsáit, fehér leplébe bur- 
kolózva ekis házba,tért hogy itt 
is áldozzon szerelméért — zoko- 
gásával, könyeivel. 
Nem szél volt az domnule, 

ami beszakitotta ajtónkat. Anuce 
volt, láttam őt s most jaj gyer- 

mekeimnek, mert valahányan 
eddig látták, mind elveszitették 

fiaikat... 

Reggeli homály derengett a 
láthatáron, mire a jámbor paraszt 
elmondotta meséjét. A mécsesből 
kiégett a tüz s vigyázva baktat- 
tunk ki a rengetegbe ... A fehér- 

leány lépten-nyomon kisértett . .. nyokba szakitott ruhája emlé- 
keztetett még az esetre. 
A gyilkosságot követő máso- 

dik hónap egyik napján hideg 
őszi délután volt, Petrán Juont 

Most is visszaemlékezem s ugy 
találom, hogy egy történet nagyon 

is hasonlit a nép fantaziája ál- 
tal ennyire kiszinezett meséhez... 
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tányt ültessen a rendórség 
éléres másodszor, mert sem 
kedvünk, sem tehetségünk nincs 
ahoz, hogy egy előttünk telje- 
sen ismeretlen kaliberü ember- 
nek fizetésén kivül nyugdij il- 
letékéhez is hozzájáruljunk fi- 
léreinkkel. 

A polgárság jogain ne 
üssön senki - még maga 
a miniszter sem — csor- 
bát, annál kevésbé ter- 
helje meg idő előtt a 
polgároknak amugy is ki- 
apadt erszényét. 

Mig a rendőrség álla- 
mositása mint megoldott 
kérdés nem fekszik előt- 
tünk, szigoruan ragasz- 
kodunk mindamajogaink- 
hoz, melyeket szentesitett 
törvényeink védenek. Ha 
államositott rendőrsége 
lesz Kolozsvárnak; bejut- 
hat a főkapitányi székbe 
minden protegalt egyén: 
addig azonban minket il- 
let az uj főkapitány meg- 
választásának joga és nem 
a minisztert ! 

HIREK. 
A napidijas kenyere. 

Keserü kenyér[anapidijaske- 
nyere. Körmölni napestig igen 

csekély bérért, hálátlan mun- 
ka, de a sorsüldözött, minden- 

ből kikopott, sok reménységétől 
és támaszától megfosztott em- 
ber kapva kap az alkalman, 
hogy napidijas lehessen ma. 

Ruhája kopott, minden ki- 

vánsága kielégitetlen, meg- 
van legalább a mindennapi 

kenyere, a mely, ha száraz is, 
de kenyér. 

Az állan e munkás és 
kétségkivül hasznos, sőt szük- 

séges szolgáira kellemetlen 
rendeletet bocsájtott ki az 
igazságügyminiszter. Elren- 

delte, hogy a jövő év első 
napján száz napidijast bocsás- 

sanak el az igazságügymi- 

niszterium alá tartozó hiva- 
talok kötelékéből. Takarés- 

koskodni kell az állami ki- 
adások terén, ez az a jelszó, 

a melynek következtében az 
igazságügyminiszter e csapást 

méri a napidijasokra. 

A törvényszékek és járás- 

biróságok már meg is kezd- 
ték a kiszemelt áldozatoknak 

a fölmondást, a mely nagyon 
lesujtott. Az általános sze- 

génységet növelni fogják te- 
hát nemsokára azok a sze- 
rencsétlen emberek, a kikről 

kegyetlen szivvel az állam 
vette el a kenyeret. 

— Erdélyi Irodalmi Társaság 
gyülése. Áz Erdélyi Irodalmi 
Társaság holnap — 17-én — 
délelőtt 11 órakor tartja meg a 
város háza közgyülési termében 
rendes felolvasó ülését, Ez al- 

kalommal is igen érdekes fel- 
olvasások szerepelnek a gyülés 
tárgysorozatán. Gr. Kuun Géza 
t. tag, az Irodalmi Társaság el- 
nöke „Budapest 1820-ban" czim 
alatt tart nagyérdekü felolva- 
sást a főváros multjából. Széely- 
né-Lorencz Josephine r. tag „A 
XIX,. század „maiden-quenjei"- 
ről olvas fel, végül a jeles költő 
Endrődy Sándor mutatja be ne- 
hány ujabb költeményét. 

— Az Orsz. Közoktatási Tanács 
kolozsvári tagjai. A vallás- és 
közyktatásügyi miniszter dr. 
Szamosi János kolozsvári tud. 
egyetemi ny. rendes tanárt és 
Pál István kanonokot, az erd. 

róm. kath. Státus előadóját az 
Országos Közoktatási Tanács 
tagjaivá a középoktatási tárgya- 
lásokra kinevezte. 

Körözött váltóhamisitó. A 
kolozsvári rendőrségnek pár nap 
óta gyökeres teendőt adnak, a 
különböző bünügyekben érkezett 
sürgönyök. Tegnap a fővárosi 
rendőrség megint megkeresést 
intézett a kolozsvári rendőrség- 
hez, hogy egy Klauber Gyula 
nevü nyomdászt, ki Budapesten 
bátyja neve alatt váltót hami- 
sitott, föltalálás esetén letartoz- 
tasson. A rendőrség Wéber 
László biztos kötelességeül rótta 
a nyomozatot. 

— Az utjelző. Három fenesi 
legény – névleg Pungur Juon, 
ennek öcscse Stefán és közös 
barátjuk Lingurár Koszta – 

tegnap Kolozsvárra jött, hogy 
megismerjék a városi bort. Az 
isteni nedüből sokat fogyasztot- 

tak el s hazamenet nem talál- 
tak helyes utra. Végre megpil- 
lantották az „utjelzőt" egy szál 
rendőr személyében, aki mind- 
hármukat betessékelte a dolgo- 

zóházba. Ez a legegyenesebb 
utja az utczai garázdálkodás- 
nak. 

— Meghivó. Kolozsvár város 
törvényhatóságának bizottsági 
tagjait több tagtárs megkere- 
sése folytán tisztelettel felkérem 
hogy a főkapitányi állás betöl- 
tése ügyében tartandó értekez- 
leten megjelenni -sziveskedjék. 
Az értekezlet helye: a keresk. 
és iparkamara gyülésterme. A 
gyülés ideje: ma nov. 16 d. u. 
5 óra, Dr. Haller Károly. 

— Mérget ivott Gyarmathi Ró- 
za cselédleány tegnap a méreg- 

keverés egy ujabb nemével 
akarta kioltani életét. Tiz pakk 
gyufát oldott föől marólugban s 

az égető folyadékból fél liternyit 

megivott. A mentők a szüksé- 
ges első segélynyujtás után a 

kórházba szállitották, hol most 
élet és halál között lebeg. 

—- Hirdetmény. Az alábbi hir- 
detmény közzétételére kérettünk 
fel: A városi törvényhatósági 
bizottság legtöbb adót fizető 
tagjainak a jövő 1902. évre ér- 
vényes névjegyzéke megállapi- 
tása czóljából a Kolozsvár sz. 
kir. város területén az 1901. 
évben legtöbb állami egyenes 
adót fizetők névjegyzékét a vá- 
rosi adóhivatal beterjesztvén s 
abból a fokozat szerinti kimu- 
tatás összeállittatván, ez a ko- 
rülmény az 1886: XXI. t.-cz, 

25. §-ának harmadik bekezdése 
értelmében azzal a figyelmez- 
tetéssel hozatik köztudomásra, 
hogy az emlitett névjegyzék 
az arra vonatkozólag netalán 
leendő felszólalások végett, je- 
len hirdetmény keltétől számi- 
tott 8 napig a főjegyzői irodá- 
ban (Városház I. emelet 8. ajtó) 
a hivatalos órák alatt megte- 
kinthető. Kolozsvárt, 1901. no- 
vember hó 12. Szvacsina Góza, 
kir. tanácsos, polgármester. 

—– ,„Ha az utczán végig me- 
gyek' . . . Szántó János fog- 
lalkozásnélküli uriember tegnap 
pénzmagra tett szert s ama tu- 

dattal, hogy Karácsonykor nem 
lesz pénze, egy Széchenyitéri 
korcsmába ment idő előtt meg- 
tartani a szent ünnepet. Telje- 
sen „beszámithatatlan" állapot- 

ban dobták ki a korcsmából s 
efölötti bánatában végig kur- 

jantott nehány utczát, minde- 
nütt nyomát hagyván haragjá- 

nak a betört aklakokkal. A 
rendőrség kellett megfékezze a 
duhaj alakot s a dolgozóházban 

szállásolta el intő például mind- 
azoknak, kik a sétát elválaszt- 

hatatlannak tartják a duhajko- 
dástól. 

—- Nyájas idegen. Osváth Pál 
puskamüveshez tegnap egy ma- 
gas, uriasan öltözött idegen top- 
pant be s két fegyvert kért 
megvételre. Rövid keresés után 
talált is kedvére valót s azzal 
a meghagyással, hogy számláját 
küldjék Bel-király-utcza 28. sz. 
alatti lakására – elvitte a fegy- 
vereket. Osváth azonnal a hát- 
rahagyott czimre küldte fiát, de 
ott még hirbői sem ismertek 
olyan alakot. Wéber rendőrbiz- 
tos most eréllyel nyomoz a nyá- 
jas idegen után. 

— Irók pöre. Tóth Béla és 
Benedek Elek a mult évben egy 
hirlapi polémiában kölcsönösen 
személyeskedtek egymással. Az 
ügyből sajtópör lett. A törvény- 
szók Tóth Bélát 80, Benedeket 
gedig 600 korona pénzbünte- 
tésre itélte. A tábla tegnapelőtt 
és tegnap tárgyalta a fellebbe- 
zett ügyet és mind a két irónak 
büntetését leszállitotta és pedig 
Tóth Béláét 60, a Benedek Ele- 
két pedig 110 korona pénzbün- 
tetésre. A tárgyaláson Tóth Bé- 
lát Kenedi Góéza dr., Benedek 
Eleket pedig Sebestyén József 
dr. ügyvéd képviselte. Mindket- 
ten semmiségi panaszt nyujtot- 
tak be a tábla itélete ellen. 

— Vakmerő rablótámadás. A 
vladikavkazi vasut grosznájai 
állomásán tegnapelőtt rablók tá- 
madták meg Maltev pénztárost, 

aki két kisérővel az áruirodából 
jött az 1500 rubelnyi napi be- 
bevétellel. Maltev mellén köny- 
nyü sebet kapott, kisérői közül 
pedig az egyiket megölték, a 

másikat fején sulyosan megse- 

besitették. A rablók megszöktek 

a pénzzel. 
— Követésre méltó példa. A 

kolozsvári közvetitő intézetek 
egyikének tulajdonosa, Aszpisz 
Jakab egy igen humánus uji- 
tást eszközölt a közvetités te- 
rén. A tegnapi naptól kezdő- 
dőleg ugyanis teljesen dijtala- 
nul helyezi el a cselédeket, ami 

igen üdvös különösan azokra 
a cselédekre, kik munkanélkü- 
liségük miatt még mindennapi- 
jukat sem szerezhetik be. E 
tett megérdemli, hogy tömege- 
sen keressék föl Unió-utcza 3. 
szám alatt levő irodáját. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Miivészet. 

* A modell. Souppé nép- 
szerü operetteje ma páros szá- 
mu bérleti előadásban kerül 
szinre a rendes szereposztással. 

* A vasárnap délutáni előadá- 
sokat 3 órakor fogják kezdeni 
ezentul minden alkalommal. Egy 
Egy darab előadása hosszabb 

időt igényel s minthogy az igaz- 

gatóság a délutáni előadásokon 
is teljes egészükben adja a da- 

rabokat, szükségessé vált ez az 
ujabb intézkedés, mely a dél- 
utáni előadások kezdetét egy- 

szer s mindenkorra állandóan 
3 órára tette. 

* Bibliás asszony. A müsornak 
ezt a kedvelt operettejét legkö- 
zelebb vasárnap este adják ismét. 

* A 3 pár czipő. Berla énekes 
bohózata vasárnap délután kerül 

szinre. Ezt az előadást már 3 
órakor fogják kezdeni. 

* Herczegasszony. Operette be- 
mutató lesz a jövő héten. Offen- 
bach mesternek 17 év óta nem 
adott operettéje ez. 

* Herczegasszony-t 20-án az az 
szerdán adják uj betanulással 

először. Az operette brilliáns 
czimszerepét: Z. Bárdi Gabi s a 
másik két női szerepet : Perényi 

margit és Fenyvesi Margit éne- 
kelik. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat nov. 16. 

A MODELL. 
Operette 3 felv. Irták: Leon V. 
és Held L. Zenéjét szerzette : 

Souppé Ferencz. 

SZEMÉLYEK: 

Prezzi Silvia – — Árpási. 
Stella, leáánya - - — Perényi. 
Stirio Tamás - – — Gyöngyi. 
Tantini — — Mezei. 
Nicoló - — Kassai. 
Coletta – — Bárdi 
Egy virágárus leány — Miklós. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 

Vasárnap: D. u.: A három pár 
czipő. 

, Este: A bibliás as- 
szony. 

Felelős szerkesztő és laptulaJdonos : 

SCHABERL JÓZSEF.



Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globusé hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félecs dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féleé 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Mágnás. Levele van a 
kiadóban. 

Rabszolgák. Levele van 
ü kiadóban. 

Szőke asszony. Levele 

APRÓ HIR D 
Fehérke. Ujabb bizonyi- 

tékát látom nyiltságának 
nagyon szeretném, ha ma 
délután is megtenné a mit 
levelében emlit, én figyelni 
fogom. Ha van még sziv, 
mely szeretni tud, az én 
szivem az elnök között eped 
Levél a régi czimen post- 
restante ment. Pá édes 
aranyom! „H." 

Kleopatra. A tegnap vár- 
tam, de ugylátszik nem jö- 
hetett el, kérem tehátnyug- 
tasson meg sürgősen ! 

Anna. Kérem jelöljönmeg 
egy ujabb találkozó helyet. 

Melyik idősebb ur volna 

Főrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Szőke asszony. Levelét 
későn kaptam. Vasárnap 
ugyanekkor ott leszek. Ha 
nem jöhet irjon a kiadóba. 
Levele van a kiadóba Bar- 
nától. 

Desdemona. Tegnap jel- 
zett helyen és ismertető 
jellel megjelentem, de Önt 
nem találtam. Ha akarja 
ma d. u. 3 órakor jelzett 

Csinos hölgy ismeretsé- 
gét szeretném, kivel az 
unalmas téli estéket eltölt- 
hetném. Léveleket „Sze- 
rencse fel" czimen a ki- 
adóba kérek. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 
Egy uriasszony óhajtja 

egy uri ember ismeretsé- 
gét „valaki" czimü leve- 
lek a kiadóba. 

ETÉSEK: 
Kis nefelejts a. régi bi- 

zalmas emlékre kérem 
váltson még egy pár sort 
régi bizalmas kebelbeli ba- 
rátjával. Válasz „Nős" je- 
lige alatt postrestant ké- 
rem. 

Irái egyéniség fiatal föl- 
tétlenül müvelt barna, ha- 
mis asszony, vagy leány 
ismeretségét óhajtja. Ga- 
lambpostáját. „A szökés 
párosan" . . . (e rovatban 
jelezve) posterestante kéri. 

Csinos, fess, de szegény 
fiatalember, vagyonos nő 
ösmeretségét óhajtja. „Ap- 

alatt továbbit a kiadóhi- 
vatal. 

Füszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 

KINÁLAT. 

Egy tisztességes asszony 
ki a háztartás minden ágá- 
ban jártas, házvezetőnőnek 
vagy gazdasszonynak ajál- 
kozik szerény feltételek 
mellett. „Szerény" jelige. 

Jókarban levő csomag- 
szállitó triczikli jutányos 
árban eladó. Közelebbit a 
Globus hirlapirodában. poló" továbbit a kiadóhi- kiadól hajlandó egy igen csinos helyen bevárom. „Bobi." Igen szolid, komoly, de tal Jó házi koszt kapható 

van a kiadóban- .fiatal asszonynyal megös- Szép, szőke fiatalember, kedves és csinos leány, vatal Mátyás-király-utcza 2. sz. 
Valaki. Levele van a ki- merkedni és csekély pénz- vagyonos hölgy ismeret-előkelő idősebb ur barát- KERESLET. alatt. Reggeli, ebéd. va- 

adóban. zavarából kisegiteni. Le- ségét keresi, leveleket ságát kéri leveleket „Ba- csora, heti- és havi fizetők 
Kettecskén. Levele van veleket „Rózsa" czimen„Dicső álmok" czimen a baarczu" jelige alatt to- Irnok, nagy gyakorlattal részére a legjutányosabb 

a kiadóban. a kiadóba kér. kiadóba kér. óábbit a kiadóhivatal. irodát keres. ,Szorgalmas" árban. 3-3 

HIRDETESEK: e 
eeseseseesee. .. eoeeseseeseseesede 

Van szerencsém Mátyás király- am a aa a a a a 
IT e ese tér 2. sz. a. ujonnan berendezett d INGYEN KOCSI. EmB 

, 
Van szorencsém a nagyérdemü kö- dogolesábtan (olvállal a GSEMEGE DELIGYUMOLGS- zőnséggel ugyszíntén a hagyrubecsült 

1 atal. vevőimmel tudatni, hogy raktáromon 
0s GZUKORKA-ÜZLETEMET k d már kapható szép E B eeessssesesss evelmeb d D — — (C an. é. közönség b. figyelmébe h t tt f 

: a ) ajánlani. Tisztelettel án Cser a ; 

(S18-30 STENRN ANTAL. É ugyszintén mint eddig is I. rendü 
enyér Sz é « bükk, usztatott és tölgyfa wag- 0 

G eeeea gonszámra mind ölszámra. D 
a fogyasztó közönség figyelmébe. sese eseeeeeeee - 8, 4 nézyszöm. kántot fa i f eg b 

Hat év óta bebizonyult tény és g 1 ől 4 ög öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 valóság, hogy az ország legjobb AldAAAAAA - 1 öl, A négyezőg tölgyfa of.- : lisztje a legolcsóbb árban ÖZLET FELOSZLÁS MHMaza szállitva 1 frttal drágább b 
4 na miatt visszamaradt mintegy é T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- B Siarn Józsal Énnlkoroskotlnál, os s d ngy k vrzt csen vonólébe ké 

Wesselényi Miklós-utoza 1. sz. a, kaphatók. amgol, franczia és honi gyártmá- - Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi D : A d Miklós-utcza 14. és telefon 315. b nyu URI DIVAT SZÖVETEK potom, Egy próba megrendelés elegendő ovásárlási a jól js d FISCH GÉZA. B 
arra, hogy mindenki meggyőződjék a evasállási áron atól s - err etságt eggy j parthiba ELAmÓ. Értekez- k Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. 

A közönség meggyőződés után hetni Bem Istvánnál Trefort utcza d ar INGYIEN KoOCSH. Em 
bizonyára elismeréssel lesz jelen volt Felső-szén-utecza az uj elme- vg g vr vg vg vgy vg ugy vgy vgy ugy gy v a 
figyelmeztetésért. Telefon szám : 399, gyógyintézettel szemben- Btő pe eeeeeseeseeeseseszse 
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Bank és Takarókpénztár Részvénytársaság 
Alaptőke 2 millió korona. 

Kolozsvárt. 

k
 

A bank elfogad betéteket takarékpénztári Kibocsát utalványokat, echeeckeket, hitelleve- 
könyvekre, folyószámlára, azokat felmondás leket bármely külföldi piaczra. 
nélkül visszafizeti. : Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt 

Leszámitól váltókat, utalványokat, járadé- tüz- és betörésmentes pánczél-szekrényeket. 
kokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb. (Csafe deposits.) 

Ertékpapirokat és idegen pénznemeket elal és Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét- 
vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más 
lán és előre meghatározott időre. értéktárgyak külön e czélra berendezett tüz- 

Dijmentesen bevált szelvényeket és elvállalja és betörés-mentes szobában őriztetnek. 
sorsjegyek revisioját. 4- 
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